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» Le patois sur le net
www.lyoba.ch
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C'est /f portail de la Gruyère et

des Gruériens. Dans l'Annuaire
gruérien GRUYERE-INFO.CH,
ce sont les rubriques consacrées à

la culture, ouvrages, traditions et patrimoine qui vont nous permettre la

découverte du patois.

C'est à travers la présentation de La désalpe en Gruyère (Rindya en patois)

qu'il est possible de découvrir les rubriques du Patois. Celles-ci nous amènent

alors à la rencontre du patois.
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Nous prenons alors connaissance de différents chapitres concrets :

- vos messages sur le patois, - le « Ranz des vaches » en patois,
- écrire un message, - la rindya en patois,
- l'expression de la semaine, - les liens sur les patois.
- proposez-nous une expression.

Ces liens nous font découvrir la richesse des « tsancholè », chants composés

pour les enfants spécialement.

Cette page présente encore deux ouvrages en patois :

- « Moissons au cœur du patois fribourgeois » de Francis Brodard,
- « Dictionnaire du patois fribourgeois, version gruérienne, du même auteur.

Cette page est complétée par un article de presse consacré
à un garçon de 8 ans, intitulé : « Le patois, langue secrète

du petit Valentin ».

Des liens avec d'autres sites « patoisants » sont également
proposés.

La photo [Nicolas Répond] et les illustrations sont tirées du site lyoba.ch
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